
έλος Οκτωβρίου θα είναι η τελευταία μετακόμι-
ση; Ναι, με την οριστική επιστροφή στο Πανεπι-
στήμιο Κύπρου κλείνει ο κύκλος της πρεσβευτι-
κής θητείας. Γυρίζω νομίζω περισσότερο σοφός
αφού ως ιστορικός ασχολούμαι με την ανάλυση
των γεγονότων και ως πρέσβης ζούσα την ιστο-
ρία στη διαμόρφωσή της.
Γράφατε κι εσείς ιστορία;  Όντως έγραφα ιστορία,
ετοίμαζα έγγραφα που θα συνθέτουν αργότερα
Ιστορία, ως αρχειακό υλικό. Ο πρόεδρος Παπα-
δόπουλος ήταν φοβερά αυστηρός στη σύνταξη
των σημειωμάτων και των πρακτικών και στόχος
ήταν να μη σου τα γυρίσει πίσω.
Σας γύρισε ποτέ πίσω πρακτικά; Εμένα ευτυχώς
όχι, άλλα τα είχε γυρίσει.
Τι ζητούσε; Την ουσία των πραγμάτων και ακρι-
βολογία. Δεν ήθελε κατά λέξη τι ειπώθηκε αλλά
την ακριβή απόδοση του περιεχομένου. Έλεγε
ότι με αυτά τα πρακτικά θα πάει στο υπουργικό
και εθνικό συμβούλιο, έτσι είχες την αίσθηση
ότι αυτό που έκανες ήταν σημαντικό και για λό-
γους ιστορικούς αλλά και πολιτικούς.

Πώς είναι η διπλω-
ματική καριέρα; Δεν
ένιωσα ποτέ ως δι-
πλωμάτης καριέρας,
είχα συνεχώς συνεί-
δηση ότι ήμουν για
μια θητεία. Εφάρμο-
ζα βασικά στην πρά-
ξη αυτά που δίδασκα
στο Πανεπιστήμιο,
εισαγωγή στη δι-
πλωματία, διπλωμα-
τική ιστορία. 

Η θεωρία όταν έγινε πράξη ήταν σωστή; Νομίζω
ότι η θεωρία ήταν κοντά στην πράξη. Για πολλά
πράγματα ένιωθα ότι υπερείχα από κάποιους συ-
ναδέλφους γιατί είχα τη θεωρητική κατάρτιση.
Πρέπει όμως να πω ότι στο Υπουργείο Εξωτερι-
κών, παρόλα όσα ακούγονται, έχουμε εξαίρετους
διπλωμάτες, δεν είχα κανένα πρόβλημα μαζί τους,
το μεγάλο μου πρόβλημα ήταν οι διοικητικές υπη-
ρεσίες, οι μικροί γραφειοκράτες που δυσκόλευ-
αν το έργο μου.
Γιατί; Διότι θέλουν να ασκούν εξουσία χωρίς να
γνωρίζουν το αντικείμενο. Πράγματα που θα μπο-
ρούσαν να γίνουν δεν υλοποιήθηκαν άλλοτε λό-
γω μικρότητας και άλλοτε λόγω αδυναμίας να κα-
ταλάβουν τα θέματα. Για παράδειγμα η ταυτο-
ποίηση των λειψάνων των αγνοουμένων είχε ως
αποτέλεσμα να κηδεύουμε νεκρούς 34 χρόνια
μετά την εισβολή. Αυτές οι κηδείες στην Ελλάδα
γίνονταν σε διάφορα χωριά και οι συγγενείς ζη-
τούσαν να παραστεί ένας εκπρόσωπος της πρε-
σβείας. Όταν ζήτησα από την υπηρεσία ένα πο-
σό για να παρίστανται εκπρόσωποι της πρεσβεί-
ας σε αυτά τα μνημόσυνα, πήρα αρνητική απά-
ντηση από τους μικρούς γραφειοκράτες και χρει-

άστηκε να κάνω διαβήματα για να εξασφαλίσω
έγκριση. 
Το ποσό τελικά εγκρίθηκε; Όχι, συμβαίνουν πράγ-
ματα τρελά τα οποία καλύπτονται πίσω από κα-
νονισμούς, από τον προϋπολογισμό. Όταν όμως
θέλεις, για όλα υπάρχουν λύσεις. 
Αυτή ήταν η μεγαλύτερη απογοήτευση; Οι πε-
ρισσότερες απογοητεύσεις ήταν κυρίως από τους
διοικητικούς και οικονομικούς υπαλλήλους που
μου δυσκόλευαν τη ζωή. Κρατάω ένα ημερολό-
γιο, δεν ξέρω αν θα το δημοσιεύσω, αλλά αν το
δημοσιεύσω θα γελάσει και το παρδαλό κατσίκι.
Υπήρχαν προβλήματα και με συνεργάτες στην
Ελλάδα, με διαφορετική νοοτροπία, διαφορετι-
κή αντίληψη της αποστολής και του έργου που
έπρεπε να επιτελεί κάθε μέλος της αποστολής,
γι’ αυτό είχαμε κάποιες προστριβές. 
Περισσότερο κοσμικό παρά ουσιαστικό το πό-
στο του πρέσβη στην Ελλάδα; Το πόστο του πρέ-
σβη στην Ελλάδα είναι ιδιόμορφο. Είναι επικε-
φαλής της διπλωματικής αντιπροσωπείας και ταυ-
τόχρονα ένα είδος δημάρχου για εξήντα χιλιάδες
Κυπρίους που ζουν μόνιμα στην Ελλάδα. Είναι ακό-
μα συντονιστής με όλα τα ελληνικά Υπουργεία.
Αν οι ξένοι πρέσβεις είχαν μια υποχρέωση τη βδο-
μάδα, εγώ είχα δεκαπέντε.
Μπορεί να χαράξει πολιτική ο Κύπριος πρέσβης
στην Αθήνα; Χαράσσει πολιτική χαμηλών τόνων,
δηλαδή συμβάλλει στη διαμόρφωση της κοινής

γνώμη, στην ενημέρωση του πολιτικού κόσμου,
στην ενημέρωση ακόμη και των μελών της κυ-
βέρνησης. 
Ποιο ήταν το κλίμα;

Ιδιαίτερα φιλικό, δεν υπήρξαν ποτέ προστρι-
βές με την κυπριακή κυβέρνηση. Αυτά που γρά-
φονταν κατά καιρούς ήταν πιο πολύ μυθεύματα.
Ούτε κάποιες στιγμές επί διακυβέρνησης Παπα-
δόπουλου, όπως εφημολογείτο; Ποτέ, σε διαβε-
βαιώ. Η ελληνική κυβέρνηση τηρεί μια σταθερή
γραμμή ότι η επίλυση του Κυπριακού αφορά την
κυβέρνηση και το λαό της Κύπρου, η Ελλάδα θα
σταθεί συμπαραστάτης στις επιλογές τους. Αυτό
καταδεικνύει την απεξάρτηση της Κύπρου από
την Ελλάδα, κάτι που δεν έχει η ηγεσία της τουρ-
κοκυπριακής κοινότητας από την Τουρκία. Αν και
αυτοί φτάσουν σε έναν τέτοιο βαθμό ανεξαρτη-
σίας από τη μητέρα πατρίδα, πιστεύω ότι θα λύ-
σουμε αμέσως το Κυπριακό, διότι θα είναι πραγ-
ματικά υπόθεση των δυο κοινοτήτων.

Όσο οι Τουρκοκύπριοι είναι εξαρτημένοι από
την Τουρκία... θα δυσκολεύεται η λύση του Κυ-
πριακού.
Ακόμα και με έναν Ερντογάν που θέλει να μπει
στην Ευρωπαϊκή Ένωση; Ακόμα και τώρα γιατί το
Κυπριακό στην Τουρκία είναι πιο έντονα υπόθε-
ση εθνική από ό,τι είναι στην Ελλάδα που το αντι-
μετωπίζει από την εποχή Σημίτη ως το πολιτικό
ζήτημα της Κύπρου. Στην Τουρκία το θέμα της λύ-

σης του Κυπριακού είναι ιδιαίτερα φορτισμένο
και οποιαδήποτε υποχώρηση θεωρείται και προ-
δοσία, όπως τότε που σε μας κανείς δεν τολμού-
σε να διαχωρίζει τη θέση του από την ένωση. Ο
Μακάριος όταν ιδρύθηκε η ΕΟΚΑ Β έγνοια του δεν
ήταν να υπερασπιστεί την Κυπριακή Δημοκρατία
αλλά πώς να μείνουμε συνεπείς στην ιδέα της
Ένωσης έστω και ως ευκταία επιθυμία.
Σήμερα τι φοβόμαστε, μήπως τη λέξη ομοσπον-
δία; Κανείς μέχρι το δημοψήφισμα δεν είχε μι-
λήσει ανοικτά στο για το τι είναι η ομοσπονδία.
Εκείνο που φοβόμαστε είναι να αντιμετωπίσου-
με το παρελθόν και γι’ αυτό καταφεύγουμε σε κά-
ποιες νόθες λύσεις, όπως είναι η αλλαγή των βι-
βλίων ιστορίας. Τι θα πει να αλλάξουμε τα βιβλία
ιστορίας; Περάσαμε από μια περίοδο 100 τόσων
χρόνων όπου η ιστορία έπρεπε να υπηρετεί το ιδε-
ολόγημα της ένωσης. Είναι λάθος τώρα να επι-
χειρήσουμε μια δεύτερη στράτευση της ιστορίας
για να υπηρετήσει το ιδεολόγημα της επαναπρο-
σέγγισης, της ειρηνικής συμβίωσης με τους Τουρ-
κοκυπρίους. Όλα αυτά είναι παραχαράξεις της
ιστορίας. 
Τι είναι Ιστορία; Η ιστορία όπως την καθόρισε ο
Θουκυδίδης είναι η αναζήτηση της αλήθειας, όσο
πικρή και αν είναι. Άρα εκείνο που έχει σημασία
είναι να μάθομε τα παιδιά μας να αποδέχονται
την ετερότητα, να δέχονται την ιστορική εκδοχή
του άλλου. Για παράδειγμα αντιμετωπίζουμε με
θλίψη τον ξεριζωμό των Ελλήνων από τη Μικρά
Ασία, θα πρέπει όμως ταυτόχρονα να δεχτούμε
ότι για τους Τούρκους ήταν απελευθερωτικός πό-
λεμος. Μας δυσκολεύει να το δεχτούμε ότι ξερι-
ζώθηκε και το 30% του τουρκικού πληθυσμού της
Κρήτης. Βλέπουμε μια μονοδιάστατη εκδοχή της
ιστορίας. Είναι πιο σημαντικό να μάθουμε στα παι-
διά μας και τις άλλες εκδοχές και όχι να τους επι-
στρατεύουμε στη δική μας αλήθεια. 

Στην Κύπρο... δεν ζήσαμε ποτέ τόσο ειρηνικά
Ελληνοκύπριοι και Τουρκοκύπριοι. Μπορεί να
υπήρχαν φιλίες ατομικές αλλά με εξαίρεση μια
μικρή περίοδο που πρωτοστάτησε το ΑΚΕΛ σε μια
προσπάθεια συναδέλφωσης, δεν έχουμε κοινούς
αγώνες, κοινά σωματεία, κοινές γιορτές, κοινές
επιχειρήσεις και γάμους. Έχει σημασία να κατα-
λάβουμε ότι σε αυτό τον τόπο θα πρέπει να ζή-
σουμε μαζί, άρα πρέπει να διαμορφώσουμε συν-
θήκες ειρηνικής συμβίωσης και αποδοχής ο ένας
της ταυτότητας του άλλου.
Τι πρέπει να διδάσκονται τα παιδιά; Ότι όταν κά-
νουμε Ιστορία δεν δικάζουμε κόσμο, αυτό δεν θα
το δούμε μόνο για την εισβολή και την κατοχή,
αλλά και για το πραξικόπημα και τους πραξικο-
πηματίες. Δεν είναι δυνατόν το θέμα της εισβο-
λής και της κατοχής να χρειάζεται έναν εξωραϊ-
σμό και από την άλλη μεταξύ μας να καλλιεργούμε
ένα κλίμα αντιπαλότητας. Θα πρέπει να επιχει-
ρήσουμε μια υπέρβαση του παρελθόντος, χωρίς
όμως να εγκαταλείπουμε την αλήθεια. Τα παιδιά
μας πρέπει να τα μάθουμε να γνωρίζουν την αλή-
θεια χωρίς να μισούν.

«Δεν ένιωσα ποτέ διπλωμάτης καριέρας»

Σας έλειψε η ακαδημαϊκή ζωή;  Πολύ, μου έλειψε η έρευνα και
το γράψιμο, η επικοινωνία με τα νέα παιδιά, η δροσιά του μυα-
λού τους. Ξέρεις πόσες φορές αντί να τους προβληματίσω με
προβλημάτιζαν; Όταν τους μιλούσα για το πραξικόπημα, τον
Μακάριο και έβλεπα ένα απαθές βλέμμα θύμωνα. Όταν όμως
συνειδητοποίησα ότι η απόσταση που χώριζε αυτά τα παιδιά
με τα γεγονότα του 1974 είναι η ίδια που χώριζε εμένα με τα
γεγονότα του Β’ Παγκοσμίου Πολέμου, τότε κατάλαβα ότι γι’ αυ-
τούς είναι μόνο ιστορία, δεν είναι βίωμα.Η γενιά που βιώνει τα
γεγονότα ως ιστορία… μπορεί να είναι πιο αντικειμενική, πιο
ελεύθερη. Μπορεί πιο εύκολα είτε να έλθει σε επικοινωνία και
σε λύση είτε να διαχωριστεί.

Οι μελέτες που είχατε ξεκινήσει πριν τριάμισι χρόνια… μια με-
λέτη για την οικογένεια Μαυροΐδη και την πολιτική και οικονο-
μική ζωή της Λάρνακας με πολλές προσπάθειες τελείωσε και θα
εκδοθεί από το Δήμο Λάρνακας. Το πολιτικό ημερολόγιο του Σε-
φέρη δυστυχώς βράδυνε, ελπίζω ο πρώτος τόμος να εκδοθεί
σύντομα. Μετά υπάρχει η μεγάλη έρευνα για την ιστορία του Συ-
νεργατισμού που είναι τρεις τόμοι και θα αρχίσουν με την άφι-
ξή μου στην Κύπρο να κλείνουν αυτά τα κεφάλαια, διότι θα έχω
την ευκαιρία να αφοσιωθώ στο γράψιμο.
Μπορείτε τώρα να καταλάβετε καλύτερα τον Σεφέρη; 

Ναι, μπορώ να καταλάβω ποια ήταν η χωνεμένη προσέγγιση

του Σεφέρη τόσο για την Κύπρο όσο για τη Μικρασιατική Κατα-
στροφή, τι εννοεί λέγοντας ότι «καταλαγιάζει μέσα του στην Κύ-
προ η πίκρα της Μικρασιατικής καταστροφής». Έφτασε στην Κύ-
προ το 1953, τριάντα χρόνια μετά τη Μικρασιατική καταστρο-
φή, τα ίδια περίπου χρόνια που χωρίζουν τη δική μου γενιά από
την εισβολή. Σίγουρα υπάρχει μια πιο αντικειμενική αντιμετώ-
πιση, ένα καταλάγιασμα που αρχίζει και φαίνεται στην Κύπρο.
Το σύνθημα που γραφόταν πριν από τριάντα χρόνια ότι «ο καλός
Τούρκος είναι ο νεκρός Τούρκος», σήμερα προκαλεί αποστρο-
φή. Και το «δεν ξεχνώ». Δεν νομίζω να σήμαινε τίποτα αυτό το
σύνθημα διότι κανείς δεν μας εμπόδιζε από το να μην ξεχάσουμε,
ούτε οι γενιές των Μικρασιατών ξέχασαν ποτέ τη Μικρά Ασία.
Κληροδοτήσαμε τη μνήμη στα παιδιά μας;  Νομίζω πως ναι αλ-
λά με έναν άλλο τρόπο, όχι με εκείνο το πάθος που προδιαθέ-
τει ένα ρεβανσισμό, που δεν θα επέτρεπε να προσεγγίσουμε
και την άλλη κοινότητα νηφάλια.
Στην Αμμόχωστο των παιδικών χρόνων γιατί δεν θέλετε να πά-
τε;  Με πονά ακόμα, δεν ξέρω πώς θα μπορούσα να περπατή-
σω στην οδό Δημοκρατίας, να σταθώ απέναντι από το Ελληνικό
Γυμνάσιο με μια τουρκική σημαία επάνω. Τα σημεία ελέγχου για
μένα υποδηλώνουν είτε ένοπλη αντιπαράθεση είτε άλλο κρά-
τος και δεν θα ήθελα ούτε το ένα ούτε το άλλο.
Μήπως όμως είναι και μια άρνηση αποδοχής της πραγματικό-

τητας;  Ίσως αυτό να κυριαρχεί στη δική μου γενιά, η οποία δύ-
σκολα θα αποδεχτεί τη λύση. Θα προσπαθήσει να τη δεχτεί με
τη λογική μια που το συναίσθημα συνεχώς θα αντιδρά. 
Η δική σας γενιά νιώθει ενοχές διότι μοίρασε την πατρίδα; 

Είναι η γενιά που μεγάλωσε μέσα στη σύγκρουση. Εγώ ήμουν
μαθητής του δημοτικού στον Απελευθερωτικό Αγώνα και έμει-
νε στο μυαλό μια σειρά από λέξεις όπως βόμβες, ενέδρες, κρα-
τητήρια, κατ’ οίκον περιορισμός. Ήμουν μαθητής γυμνασίου
όταν άρχισαν οι δικοινοτικές διαταραχές του ‘63 και ‘64. Πή-
γα στρατό το ‘66 και βρέθηκα στα γεγονότα της Κοφίνου το
‘67. Φοιτητής έζησα τη δράση της ΕΟΚΑ Β, μασκοφόροι, απα-
γωγές, ανατινάξεις σταθμών, ένα κλίμα εμφυλίου. Επιστρέφω
από τις σπουδές μου και μόλις διορίζομαι γίνεται η εισβολή.
Αυτό το έζησε μια ολόκληρη γενιά που μεγάλωσε μέσα στην
ανασφάλεια των συγκρούσεων και αντιπαραθέσεων. Η προη-
γούμενη από μας γενιά είναι αυτή που έκανε τον Αγώνα, εκεί
ο προβληματισμός είναι ακόμα πιο πικρός, αλλού ξεκίνησαν
και αλλού έφτασαν. Βλέπεις αγωνιστές του Αγώνα σήμερα
να πρωτοστατούν στην εξεύρεση μιας οποιασδήποτε λύση. Η
επόμενη από μας γενιά θα είναι πιο ήπια, η μεθεπόμενη θα
είναι αυτή που θα πρωτοστατήσει στην εφαρμογή μιας λύσης
μια που θα έχουν ξεπεραστεί οι εθνικιστικές προστριβές και
από τις δυο πλευρές.

> «Οι μικροί γραφειοκράτες δυσκόλευαν το έργο μου» 

Τ
ΤΗΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗΣ ΣΟΛΟΜΩΝΙΔΟΥ ΔΡΟΥΣΙΩΤΟΥ

Κρατάω ένα ημερολόγιο,
δεν ξέρω αν θα 
το δημοσιεύσω, αλλά 
αν το δημοσιεύσω 
θα γελάσει και 
το παρδαλό κατσίκι.

16 / Η ΑΛΛΗ ΟΨΗ 7 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 2008

> Μου έλειψε η έρευνα και το γράψιμο, η επικοινωνία με τα νέα παιδιά, η δροσιά του μυαλού τους.

«Η δική μου γενιά μεγάλωσε μέσα στη σύγκρουση»

ΓΙΩΡΓΟΣ 
ΓΕΩΡΓΗΣ
Τα τελευταία πέντε χρόνια,
η ζωή του μοιράστηκε ανά-
μεσα σε Αθήνα και Λευκω-
σία. Τέλος Οκτωβρίου θα
κάνει το ταξίδι της επιστρο-
φής, κλείνοντας ένα ακόμη
κεφάλαιο, αυτό του πρέσβη
στην Ελλάδα. Ο Γιώργος Γε-
ωργής, ο ιστορικός, ο ακα-
δημαϊκός, ονειρεύεται να
κτίσει ένα σπίτι στο Παραλί-
μνι και να αφοσιωθεί στο
γράψιμο, στην έρευνα αλλά
και στην Πανεπιστημιακή
του καριέρα.

Αφοσίωση 
στο γράψιμο  
Η ΖΩΗ σας μοιράστηκε ανάμεσα σε Αθήνα και Λευ-
κωσία. Ναι, νομίζω ότι οριστικά επιστρέφω πια στην
Κύπρο. Θέλω να κτίσω ένα σπίτι στο Παραλίμνι, να με-
ταφέρω εκεί τη βιβλιοθήκη μου και να γράψω μερικά
πράγματα για την ελληνική και κυπριακή ιστορία. Θέ-
λω να αποτίσω και ένα φόρο τιμής στη γενέτειρά μου,
έχω γράψει δυο μικρά βιβλιαράκια για το Παραλίμνι,
θα γράψω και ένα τρίτο δείχνοντας με αυτό τον τρόπο
το δρόμο για την τοπική ιστορία. Το όνειρό μου πλέον
είναι μόνο το γράψιμο. 
Γιατί δεν επιδιώξατε μια δεύτερη θητεία ως πρέσβης;
Ο μοναδικός λόγος ήταν η επιθυμία μου να επιστρέ-
ψω στο Πανεπιστήμιο και να ολοκληρώσω την ακα-
δημαϊκή μου καριέρα. Άρχιζε πια η μακρόχρονη απου-
σία μου από το Πανεπιστήμιο να έχει επιπτώσεις τό-
σο στην ακαδημαϊκή μου ανέλιξη όσο και στην επι-
στημονική μου ενασχόληση. 
Παλιά λέγατε χαριτολογώντας ότι η καλύτερη δουλειά
που μπορεί να κάνει κάποιος ήταν πρέσβης ή καθη-
γητής στο Πανεπιστήμιο. Τώρα, έχοντας περάσει και
από τις δυο αυτές θέσεις, λέω ότι η καλύτερη δουλειά
που μπορεί να κάνει κάποιος είναι καθηγητής στο
Πανεπιστήμιο.

«Αλίμονο σε αυτούς 
που δεν αναθεωρούν
τις απόψεις τους»
Γράφουν την ιστορία οι γενιές που τη δημιουργούν;
Σήμερα η πληροφορία έρχεται τόσο εύκολα και τό-
σο γρήγορα που είναι εύκολο μέσα σε μικρό χρονι-
κό διάστημα να έχουμε μια πολύπλευρη και σφαι-
ρική θεώρηση των πραγμάτων, κάτι που προηγου-
μένως δεν ήταν εύκολο. 
Υπάρχει όμως έντονο το συναίσθημα. Ναι, ο ιστορι-
κός όταν ασχολείται με τη σύγχρονη ιστορία μπορεί
να κτυπά γροθιές με τον ίδιο του τον εαυτό. 
Σας έτυχε; Ναι. Όταν ασχολούμαι με τον Μακάριο
πολλές φορές μου έτυχε να δω σφάλματα που δεν
τολμούσα να τα ομολογήσω στον ίδιο μου τον εαυ-
τό και χρειαζόταν πικρή υπέρβαση για να δω την
αλήθεια.
Για παράδειγμα; Μας κατηγορούν οι ξένοι και καμιά
φορά κάποιοι δικοί μας ιστορικοί ότι ο Μακάριος
και οι Ελληνοκύπριοι καταπίεζαν τους Τουρκοκυ-
πρίους. Για πολλά χρόνια μου ήταν δύσκολο να το
παραδεχτώ. Μελετώντας τα αρχεία και μέσα από
πολύ προβληματισμό κατέληξα πως ναι, ο Μακά-
ριος και οι Ελληνοκύπριοι δεν έλαβαν υπόψη τούς
Τουρκοκύπριους. Όμως ήταν η εποχή, που παντού
θεωρούσαν ότι οι μειοψηφίες έπρεπε να ακολου-
θούν την πλειοψηφία. Ο σεβασμός των μειονοτή-
των, η προστασία τους και η συνεργασία, είναι μια
κουλτούρα που διεθνώς διαμορφώθηκε μετά τη
δεκαετία του ’80.
Έχετε αναθεωρήσει κάποια πράγματα που έχετε γρά-
ψει; Βεβαίως, αλίμονο στους ιστορικούς αλλά και
στα άτομα που δεν αναθεωρούν τις απόψεις τους. 
Πώς θα γράφατε την ιστορία της Κύπρου το 2008;
Δεν μπορώ από το 1960 και μετά να μιλώ για ελλη-
νική Κύπρο διότι έχουμε ένα δικοινοτικό κράτος
που με τις όποιες αντιξοότητες και τις εσφαλμένες
επιλογές προσπαθεί να επιβιώσει. Ο κυπριακός ελ-
ληνισμός όμως να παραμένει πολιτιστικά τμήμα
του ελληνικού κόσμου, πολιτικά όμως ανεξάρτητο. 
Την τουρκική γλώσσα θα τη βάζατε στα σχολεία;
Ναι, θα έβαζα και όλες τις γλώσσες του κόσμου,
διότι οι ξένες γλώσσες είναι όργανο επικοινωνίας,
πολύ περισσότερο τη γλώσσα των συμπατριωτών
μου.

Επιμνημόσυνος λόγος στον Καθεδρικό Ναό Αθηνών στο ετήσιο αρχιερατι-
κό μνημόσυνο για τα θύματα της Εισβολής.

Υποδεχόμενος τον Πρόεδρο της Ελληνικής Δημοκρατίας Κάρολο Παπούλια σε δεξίωση για την επέ-
τειο της ανεξαρτησίας της Κύπρου. 

Στεφάνι στο Μνημείο
του Πολυτεχνείου.
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